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Культ Ламии 499
Ласомбра: Дорога Бездны 500
Малкавиане:  
мистическая спираль 502

Ордо Энигматис 503
Ордо Экстазис 503

Последователи Сета:  
Дорога Сета 504

Дороги Сетитов 504
Воины и ведьмы Сетитов 504
Воины Гликона 505
Ведьмы Ехидны 506

Равнос: клан Парадокса 507
Дорога Парадокса 507

Салюбри: клан трёх путей 508
Современность: 
Да здравствуют  
три глаза! 508
Кодекс Самиэля 509
Этика Возмездия 510

Тореадор:  
куртуазный роман 511
Цимисхи: драконьи когти 513

Дракулы 513
Колдуны 513
Ревенанты 513
О Купале, Преображении 
и порче клана Цимисхов 514
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— Верховный Палач будет доволен,  — она выглядела как монашка,  а под рясой у неё была 
надета кольчуга, хотя мало у кого повернулся бы язык назвать эту женщину святой — скорее, 
убийцей людей и чудовищ. Она с силой, достойной каинита, втащила Доминик в сельскую цер-
ковь за заплетённые в косу волосы. 

— Не сомневаюсь. Хотя она та ещё ледышка, не так ли? — её спутник, лысый инквизитор, 
в котором святости было не больше, чем в мухоморе, схватил девушку за руку, пытаясь поста-
вить её на колени.  Доминик позволила ему подтащить себя поближе,  и инквизиторы слегка 
вздрогнули, когда оценили высоту её роста и крепость телосложения.

— Воистину ледышка, — ответила монашка, вытаращив глаза. — Это демон! — она под-
няла крест и попятилась.

— Было бы славно, да? Но нет, — клыки Доминик вытянулись, а в её глазах мелькнуло что-то 
дикое. — Не демон. Всего лишь смерть.

Доминик выпила обоих инквизиторов — возможно,  пустая трата времени,  но это всё же 
нужно было сделать. Пресытившись, она повернулась к алтарю и аккуратно убрала лежавшую 
на нём под Библией книгу в специально для этого прихваченный мешок. Затем Доминик поспе-
шила к двери, надеясь скрыться раньше, чем нагрянет вторая волна инквизиторов, когда обна-
ружится исчезновение одного из патрулей.

— И потому указ Принца гласит,  что для всех сосудов младше 58 лет,  являющихся под-
данными короны, размер ежемесячной подати с этого момента увеличивается на одну пинту. 
Начиная с этой ночи я лично буду собирать эту подать или дань. Известите об этом своих дру-
зей, ибо незнание закона не освобождает от ответственности, — с этим посланием тот, кто 
называл себя Герцогом, любимое дитя Принца, обратился к залу, полному придворных. Было бы 
крайне удивительно, если бы хоть одному из них было меньше 100 лет.

Вероятно поэтому по залу прокатился шёпот удивления,  когда поднялась Бабушка Пенне, 
чьё тело было перекошено набок из-за ослабленных на одной его половине мышц.

— Это неправильно. Это несправедливый и предвзятый указ, который невозможно испол-
нить. Бесчеловечно поступать так с потомками, живущими в городе. Так не пойдёт. Где твой 
сир, который подтвердит эти слова? Или это очередное lettre de cachet 1, куда ты вписал, что 
тебе вздумалось?

Герцог рассерженно посмотрел на старуху и подошёл к ней.
— Как ты смеешь? — рявкнул он. — Ты понимаешь, с кем разговариваешь?
— А ты? — прозвучало в ответ.
— Эта стерва — одна из ваших старейшин, Герцог, — с ноткой веселья отметила гарпия, 

подливая масла в огонь.
— Нужно послать за Шерифом, — предложил кто-то рассудительный из молодых потом-

ков Герцога, и тут же во все стороны побежали гонцы.
— Эта стерва — не моя старейшина.
— Я твоя старейшина,  мальчик,  и старейшина твоего сира.  Если бы не моя природная 

доброта, я бы уничтожила тебя прямо здесь и сейчас, просто потому что ты мне докучаешь. 
Благодари Небеса за мою человечность.

Примерно в этот миг Герцог схватил Пенне за шею и швырнул её в дверь.

— В ночи и так мало часов,  и с каждым годом они всё короче,  — гангрел продралась через 
заросли между двумя деревьями и бросилась бежать.  Её мышцы дрожали,  а кожа зудела.  Вся 
её природа хотела измениться. Зверь рвался к сердцу и требовал выпустить его на свободу. Она 
оглянулась через плечо: огромная чёрная ворона, её спутница на протяжении последних десяти 
лет, сидела на ветке, когтем левой лапы сжимая небольшой свёрток.

1.Прим. пер.: (фр.) — письмо с печатью. Приказ о внесудебном аресте с королевской печатью. 
Обладатель леттр де каше мог вписать в него любое имя.


